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Beim Benutzen von elektrischen Geraten miissen

einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen

Sie diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig
durch. Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen ibergeben soll-
ten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
mit aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. ANWENDUNGSBEREICH

Das Gerat ist zum Polieren von lackierten
Oberflachen sowie zum Schleifen von Holz, Eisen,
Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifpapiers
geeignet.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen

Sie bitte dem beiliegenden Heftchen.
3. Geratebeschreibung (Abb. 1/2)

. Spindelarretierung
. Vorderer Handgriff
. Ein-/Ausschalter

. Drehzahlregelung
. Hinterer Handgriff
. Netzkabel

. Polier-/ Schleifteller

NoO oA =

4. Inbetriebnahme
4.1 Montage (Abb. 3-6)

Achtung! Ziehen Sie vor den Montagearbeiten den
Netzstecker

4.2 Ver dung als Polier

Beachten Sie bei Benutzung von Wachs- und
Poliermitteln die Anleitung des Herstellers!
Problemloses Wechseln der Polieraufséatze durch
Klettverschluss.

- Zum Auftragen des Poliermittels verwenden Sie
den Schaumstoffaufsatz (Abb.7).

@ Achten Sie darauf, dass dieser frei von
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Verunreinigungen ist.

Verteilen Sie das Poliermittel gleichmaBig auf
dem Polierteller. (Das Poliermittel nicht direkt auf
die zu Polierende Flache auftragen)

Schalten Sie die Poliermaschine nur ein- oder
aus, wenn das Gerat auf der zu Polierenden
Flache aufliegt.

Legen Sie sich das Verlangerungskabel Gber lhre
Schulter und bearbeiten Sie zunéchst die ebenen
und groBen Flachen wie z.B. Motorhaube,
Kofferraumdeckel und Dach.

Arbeiten Sie mit gleichméBigen Bewegungen.
Wichtig! Die Poliermaschine auf der
Polierflache aufliegen lassen, kein
Anpressdruck!

AnschlieBend gehen Sie zur Bearbeitung der
kleineren Flachen Gber (z.B. Tiren).

- Zum Fertigpolieren verwenden Sie den Fellaufsatz
(Abb.8)

4.

Achten Sie auch hier, dass dieser frei von
Verunreinigungen ist.

Entfernen Sie die Polierschicht in gleicher
Reihenfolge, wie Sie das Poliermittel aufgetragen
haben.

Achtung! Uben Sie keinen Druck auf die
Poliermaschine aus!

Pflege-Tips

Fur optimalen Lackschutz sollten Sie Ihren
Wagen 2 bis 3 mal im Jahr Polieren.

Waschen Sie lhren Wagen mindestens alle 2
Wochen. Vermeiden Sie die Benutzung von
Haushaltswaschmitteln, da diese den Lack
beschadigen kdnnen und die Wachsschicht
ablésen.

Waschen Sie lhren Wagen mit einem sauberen
Schwamm. Arbeiten sie von oben nach unten.
Insekten, Vogelkot und Teerflecken sollten taglich
von der Lackoberflache entfernt werden.

Damit das Glasreinigungsmittel nicht die
Lackflache benetzt, sollte es auf das Waschtuch
gespriiht werden, nicht direkt auf die
Fensterflache.

3 Ver dung als Sct

Zum Schleifen verwenden Sie die mitgelieferten
Schleifaufsatze (Abb. 9).

Problemloses Wechseln der Schleifaufsatze durch
Klettverschluss.

Schleifteller mit der ganzen Flache aufsetzen.
Maschine einschalten und mit méBigem Druck
uber das Werkstiick kreisende oder Quer- und
Langsbewegungen ausfiihren.
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@ Zum Grobschliff wird eine grobe, fiir Feinschliff
eine feinere Kérnung empfohlen. Durch
Schleifversuche kann die glinstigste
Kérnung ermittelt werden.

4.4 Drehzahlregelung (Abb.2)

Mit der Drehzahlregulierung konnen Sie die
gewiinschte Arbeitsdrehzahl einstellen.

Durch driicken der Taste ,+“ erhoht sich die
Drehzahl.

Durch driicken der Taste ,-, verringert sich die
Drehzahl.

Die eingestellte Drehzahl kénnen Sie dem Display
(8) entnehmen.

Eingestellte Drehzahl = Anzeige x 100

5. TECHNISCHE DATEN

Netzspannung: 230 V ~ 50Hz
Aufnahmeleistung: 1100 W
Drehzahl: 1000-3000 min”'
Polierteller: 180 mm
Anschlussgewinde: M14
Schallleistungspegel LWA: 98 dB(A)
Schalldruckpegel LPA: 87 dB(A)
Vibration g4, 6,76 m/s?
Schutzisoliert I/ @
Gewicht: 2,2kg

6. REINIGUNG, WARTUNG UND
ERSATZTEILBESTELLUNG

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

6.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.
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@ Die Polieraufsatze nur mit der Hand waschen und
Lufttrocknen lassen. Verwenden Sie dafiir nur
milde Seife und einen feuchten Lappen.

6.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebrsten durch eine Elektrofachkraft tiberpriifen.
Achtung! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

6.3 Wartung

@ Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

6.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.ISC-GmbH.info
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Da bi preprecili poskodbe in $kodo, je pri uporabi
elektricnih naprav potrebno upostevati nekaj varnos-
tnih ukrepov. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo. Ta navodila dobro shranite, tako da imate
informacije vedno na razpolago. V primeru, da to
napravo izro€ite drugi osebi, ji zraven izro&ite tudi ta
navodila za uporabo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za Skodo
ali nezgode, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih napotkov.

1. PODROCJE UPORABE

Naprava je primerna za poliranje lakiranih povrsin
kot tudi, z uporabo ustreznega brusilnega papirja, za
brusenje lesa, Zeleza, umetne mase in podobnih
obdelovancev.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Ustrezna varnostna navodila lahko najdete v
priloZzenemu zvezku.

3. Opis naprave (sliki 1/2)

1. Aretirno vreteno

2. Sprednji ro¢aj

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Regulacija Stevila vrtljajev
5. Zadnji ro¢aj

6. Elektri¢ni omrezni kabel
7. Polirni / brusilni kroznik

4. Zagon
4.1 Montaza (sliki 3-6)

Pozor! Pred montaZo potegnite vtika¢ iz elektricne
prikljune vti¢nice.

4.2 Uporaba stroja za poliranje

Pri uporabi voska in polirnih sredstev upostevajte
navodila proizvajalca!

Neproblemati¢na zamenjava polirnih nastavkov s
pomocjo sprejemnega zapirala.

- Za nanas$anije polirnega sredstva uporabite nas-

tavek za penasto maso (slika 7).

@ Pazite na to, da nastavek ne vsebuje negistoce.

@ Porazdelite polirno sredstvo enakomerno na
polirni kroznik. Polirnega sredstva ne nanasajte
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direktno na povrsino poliranja.

@ Polirni stroj vkljucuijte ali izkljucujte samo, ¢e se
stroj nahaja na povrsini poliranja.

@ Kabelski podaljSek namestite na Vasa ramena in
najprej obdelujte ravne in velike povrsine kot so
na primer motorski pokrov, pokrov prtljaznika in
streha.

@ Delo izvajajte z enakomernimi gibi.

@ Pommebno! Polirni stroj postavite na povrsino
poliranja, brez pritiskanja!

@ Potem nadaljujete s poliranjem manj$ih povrsin
(na primer vrata).

- Za konéno poliranje uporabite polirni nastavek iz

klobugevine (slika 8)

@ Tudi tukaj pazite, da nastavek ne vsebuje
necistoce.

@ Poliro plast odstranjujte v istem vrstnem redu
kot ste nanasali polirno sredstvo.

@ Pozor! Na polirni stroj ne izvajajte pritiskanja!

Namigi glede nege

@ Zaoptimalno zas¢ito laka na Vasem avtomobilu
morate izvrsiti poliranje 2 do 3-krat na leto.

@ Perite Vas avtomobil vsaj vsakih 14 dni.lzogibajte
se uporabi gospodinskih pralnih sredstev, ker
leta lahko poskoduijejo lak in odstranjujejo
vos¢eno plast.

@ Vas avtomobil perite s Cisto gobo. Pranje
izvajajte od zgoraj navzdol.

@ Insekte, pticje iztrebke in katranske madeze je
potrebno odstranjevati iz povrsine avtomobila
vsak dan.

@ Da sredstvo za ¢iscenje stekla ne bi prislo na
lakirane povrsine avtomobila, ga poprhajte na
¢istilno krpo in neposredno s krpo Eistite
stekleno povrsino.

4.3 Uporaba stroja za brusenje

Za bru$enje uporabite brusilne nastavke, ki so
dobavljeni skupaj s strojem (slika 9).
Neproblemati¢na zamenjava brusilnega nastavka s
pomocjo sprejemalnega zapirala.

@ Brusilni kroznik nataknite s celotno povrsino.

@ Stroj vklopite in z zmernim pritiskom preko
obdelovanca izvajajte krozne ali pre¢ne in
vzdolZne gibe.

@ Za grobo brusenje se priporo¢a uporaba grobo
zrnatega, za fino brusenje pa fino zrnatega
brusilnega papirja. Z brusilnimi poizkusi lahko
ugotovite kateri brusilni papir je primeren.
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4.4 Regulacija Stevila vrtljajev (slika 2)

Z regulacijo $tevila vrtljajev lahko nastavite Zzeleno
delovno $tevilo vrtljajev.

S pritiskom tipke ,,+“ povecate $tevilo vrtljajev.

S pritiskom tipke ,,-,, zmanj$ate $tevilo vrtljajev.
Nastavljeno $tevilo vrtljajev lahko razberete iz
zaslona (8).

Nastavljeno $tevilo vrtljajev = prikaz x 100

5. TEHNICNI PODATKI

Omrezna napetost: 230V ~ 50 Hz
Prevzemanje moci: 1100 W
Stevilo vrtljajev: 1000-3000min”
Polirni / brusilni kroznik @: 180 mm
Navoj prikljuka: M14
Nivo zvoéne moé&i LWA: 98 dB(A)
Nivo zvoénega tlaka LPA: 87 dB(A)
Vibracije gy 6,76 m/s?
Zascitna izolacija I/ g
Teza: 2,2kg

6. Cis&enje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

@ Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac
iz elektri¢ne prikljucne vticnice.

6.1Ciscenje

@ Zascitne naprave, zracne reze in ohije motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

@ Priporo¢amo, da napravo odistite takoj po vsaki
uporabi.

@ V rednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

@ Polirne nastavke perite ro¢no in jih susite na
zraku. Za to uporabite le blago milo in
vlazno krpo.

6.2 Oglene Scetke

@ Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $Cetke.
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Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

6.3 Vzdrzevanje

@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

6.4 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
naslednje navedbe:

@ Tip naprave

@ Art.- Stevilko naprave

@ Ident- Stevilko naprave

@ Stevilko rezervnega dela, ki ga potrebuijete.
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.|SC-GmbH.info
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Prilikom koristenja elektri¢nih uredjaja treba se
pridrzavati sigurnosnih mjera opreza kako bi se spri-
jecila ozljedjivanja i materijaine Stete. Zbog toga
pazljivo procitajte ove upute. Dobro ih sacuvajte da
bi Vam informacije u svako doba bile na raspolagan-
ju. U slucaju da uredjaj trebate predati drugoj osobi,
urucite joj s njime i upute za uporabu!

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili $tete nastale
zbog nepridrzavanje ovih uputa i njihovih sigurnos-
nih napomena.

1. PODRUCJE PRIMJENE

Uredjaj je namijenjen za poliranje lakiranih povrsina
kao i za brusenje drva, Zeljeza, plastike i slicnih
materijala uz primjenu odgovaraju¢eg brusnog
papira.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u
priloZenoj knijizici.

3. Opis uredjaja (sl. 1/2)

1. Aretacija vretena

2. Prednja rucka

3. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
4. Regulacija broja okretaja

5. Straznja rucka

6. Mrezni kabel

7. Disk za poliranje/ brusni disk

4. Pustanje u pogon

4.1 Montaza (sl. 3-6)

Paznja! Prije radova montaZze izvucite mrezni kabel
4.2 Primjena kao stroj za poliranje

Prije koriStenja voska i sredstava za poliranje
obratite paznju na upute proizvodjaca!

Laka zamjena nastavaka za poliranje pomocéu
zatvaraca na Cicak.

- Za nano$enje sredstva za poliranje koristite

spuzvasti nastavak (sl. 7).

@ Pritom pripazite da na njemu nema necistocéa.

@ Nanesite polirno sredstvo ravnomjerno na kolut
za poliranje. Ne nanosite polirno sredstvo izravno
na povrsinu koju Zelite polirati.
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@ Ukljucite i iskljucite stroj za poliranje samo kada
je aparat u kontaktu sa povrsinom koju Zelite
polirati.

@ Prebacite produzni kabel preko svojih ramena i
najprije obradite ravne i velike povrsine kao sto
su poklopac motora, poklopac prtljaznika i krov.

@ Radite s ravnhomjernim pokretima.

@ Vazno! Stroj za poliranje treba da nalijeze na
povrsinu koju Zelite polirati, ne vrsite nikakav
pritisak!

@ Poslije toga prijedjite na obradjivanje manjih
povrsina (kao $to su vrata).

- Za zavr$no poliranje koristite nastavak s krznom

(sl. 8)

@ Pritom takodjer pripazite da na njemu nema
necistoéa.

@ Odstranite sloj od poliranje u istom redoslijedu
kao $to ste nanosili polirno sredstvo.

@ Paznja! Ne vrsite pritisak na stroj za poliranje!

Upute za njegu

@ Zaoptimalnu zastitu laka je preporudljivo da
svoje
vozilo polirate 2 do 3 puta godi$nje.

@ Operite svoje vozilo najmanje svaka 2 tjedna.

@ Nemojte upotrijebiti ku¢anska sredstva za pranje,
buduci da ista mogu ostetiti lak, te skidaju
vostani sloj.

@ Operite svoje vozilo Eistom spuzvom. Radite
odozgore nadolje. Insekte, pticji izmet i mrlje od
katrana trebalo bi dnevno odstraniti od lakirane
povrsine.

@ Da sredstvo za pranje stakla ne dospe na
lakiranu povrsinu, preporucljivo je da se prska na
krpu za pranje, a ne izravno na staklo.

4.3 Primjena kao stroj za brusenje

Za bru$enije koristite priloZzene nastavke za brusenje

(sl. 9).

Laka zamjena nastavaka za poliranje pomocéu

zatvaraca na cicak.

@ Brusni disk stavite s cijelom povr§inom.

@ Ukljucite stroj i umjerenim pritiskom na radni
komad izvodite kruzne ili poprecne i uzduzne
pokrete.

@ Za grubo brusenje preporucujemo grubu, a za
fino brusenije finiju zrnatost brusnog papira.
Probnim brusenjem moze se odrediti
najpovoljnija zrnatost.



Anleitung BPPS 1100 E SPK4 22

4.4 Regulacija broja okretaja (sl.2)

Pomocu regulacije broja okretaja mozete podesiti
Zeljeni radni broj okretaja.

Pritiskom na tipku ,,+“ povecavate broj okretaja.
Pritiskom na tipku ,,-“ smanjujete broj okretaja.
Podeseni broj okretaja mozete vidjeti na zaslonu (8).
Podeseni broj okretaja = prikaz x 100

5. TEHNICKI PODACI

MreZni napon: 230 V~ 50 Hz

Potro$na snaga: 1100 W

Broj okretaja: 1000-3000 min*

Promijer diska za poliranje/brusnog diska @: 180 mm

Navoj za priklju¢ivanje: M14
Razina snage buke LWA: 98 dB (A)
Razina zvuénog tlaka LPA: 87 dB (A)
Vibracija gy 6,76 m/s?
Zastitna izolacija I/ g
Tezina: 2,2 kg

6. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

@ Prije svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.
6.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSc¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

@ Nastavke za poliranje perite samo ru¢no i pustite
da se osuse na zraku. U tu svrhu koristite samo
blagi sapun i vlaznu krpu.

6.2 Ugljene cetkice

@ Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene cetkice.
Paznja! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Seite 9
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6.3 Odrzavanje

@ U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

6.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Geréites durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgeméBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-

i i ieser2 Die Garan-

tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

géinzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
oder die unten il

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 + Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@® Technische Anderungen vorbehalten
@ Tehniéne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

11
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GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, G bi
bil nas proizvod pomanjkliv. 2-letni rok zatne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemon naprave s strani kupca. Predpogoj za uveliavijanie garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Neméije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, ce upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servis

luzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slutaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podruje Savezne Republike Niemacke il doticnin zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazecih zakon-
skih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regij ili na dolje navedenu adresu servisa.
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®

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigenttimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektrinih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektricna orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skladu
s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dok ije in
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviedkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prateéin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izriito dopustenie tvrtke ISC GmbH.

EH 03/2006
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